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Huswﬁrtiges Amt. Berlin, den 20, Januar 1923,

Sehr verehrtes Friaulein Bréndstroml

~Anbei zwei Empfehlungsschreiben an die Herren

Baruch und Pagenstecher inNew!ork,‘
die mir beide persénlich bekannt sind.

Was die Botschaft und unsere Konsulate (in
New Ybrk, Chicago, St, Louis, San Francisco, New Orleans)
angeht, sc ist lntsp%gchondes veranlasst, Sie werden also
dort sicherlich Jedé;zeit'dnrch Rat und Tat Unterstiitzung
finden, :

Mit den besten Winschen fiir eine gliickliche
Reise und befriedigenden Erfolg und in der Hcffnung, Sié
auch nach Ihrer Riickkehr aus den Staaten hier wiedersehen
zu kﬁnnen, verbleibe ich

Ihr sehr ergebeyer
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Deufsche Gesandfschaft stockholm, den 11. september 1924,

Die {iberbringerin dieses schreibena,_die gchwedische
,staatsangehérige Frédulein glsa Br @ nd st r 6 m beabsich-
© tigt die pirektion des jorddeutschen Lloyd um unterstiitzung
organisatorischer art fir ein Liebeswerk zu bitten, das von
ihr fiir deutsche Kinder in den vereinigten staaten vom Amerika
eingeleitet worden ist, ¥rdulein Bréndstrim steht bekanntlich
seit geraumer Zeit in der vordersten Linie der schwedischen
Liebestdatigkeit zur Linderung der deutschen NOt und hat sich
dabel einzigartige verdienste um peutschland erworben. widhrend
des gKrieges hat sie jahrelang den deutschen Kriegsgefangenen
in sibirien an Ort und Stelle in aufopfernder Hingabe und mit
reichem Erfolge hilfreich zur Seite gestanden. Nach der Riick=-
kehr der gefangenen in die Heimat liess sie ihnen und ihren
Angehdrigen auf den verschiedensten gebieten weitere riirsorge
zuteil werden; u.a.arichtete sie an mehreren Stellen in
peutschland fiir die Kinder der deutschen Kriegsgefangenen aus
sibirien Heimstédtten, wo mehrere tausend Kinder pflege und
Brholung finden.
Die Deutsche gegierung lidsst es sich angelegen sein, die
An : Be~
die Direktion des yorddeutschen Lloyd
i
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pestrebungen Fréulein Bréndstrdoms in jeder Beziehung zu
unterstiitzen und hat namentlich angeordnet, dass samt-
liche fiir ihre Heimstétten bestimmten Sendungen auf den
Bahnen frei befdrdert werden.

Bei dieser sachlage wiirde ich es lebhaft begriissen,

wenn die pirektion des Norddeutschen Lloyd sich in der

Lage sdéhe, den wunsch, den Fréulein Bréndstrdm vorbringen

wird, zu erfiillen.

b\ osachers,

Deutscher Gesandter
Reichsminister &.D.




It has for me been a source of great joy to find
that the finest traits of our proud Swedish ntaional character

are to be found so untainted in our descendants om American
&

soil.

Their kindness of heart and readiness to sacrifice~ —
their deep sense of duty to help and assist the suffering has

given me ample proof of this.

They honor the Swedish name by word and deed and ful-

Uin. "/ Tniis
£il their duties as=empaed—ofitheir new country .J-
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ration of the American people - and not least fo

dish descent.
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And bt et ii-Wtshto~give..ny warmest thanks for

their kind understanding of my work and aims.
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11 véra k&ra svencla landsmin och mina &mbetsbrd-

Dyrtidens, hungerns och otrygzhstens natt vilar tung
Over Europa. Massdoden fortsétter churu i oblodizz former.

Den enda verkliga ljusningen &r den rrintna barmh&rtighetens
kérlasksvark,

D& mitt personliga samrantréffande nod Ed-r férdréjts
&r det mig s&rdelas rErt att unna sinda Edzr hjértliig héls-
niny och vélonskan ienom en v dem, som i denna tid, sa full'zv
elénde, hé&nsynslOst maktbegér och forbinnelsens utséide, troz-
nast och tanprast tjéna kirlekens ddmjuk> stornakt.

Potter till dé&varainde ninistern i Pstrozrad, genera
Bréndstron, égnmde 8is fréken Elsa Bréndstrdm frén vintern 1914
till sommaren 1920 &t kri~sfinwarna i Ryssland och Sibirien
med ett hjéltemod, en offervilli~het och =2n dus~nde forni~a,
sort stéller henne i forsts ledct v den kristna barmhértiche-
tens tjén~re i 1112 tider. Hon h&ll frimoli~t ut, 4&r stark=s
och behirtals min miéste iraqe siv $i11baka, utmatia‘e, hopplosa
eller fruktanis £8r sitt forstin.
amerikanska pressen f6r "thz An~vel of Siberia®. Namnet &r vl
fortjént. Ty, hur mycket Elsa Brinistrims sjilvsténdioga och
anspraksldsa visen uppreser sis Afremot, mists jac upprepa, vad
jam haft rikli~ anlednins att tacksamt tinka och sir 2%, NEMlie-
wen 2ttt ingen gjort svenska nimnst stdrre heder, 3%, =4t Inan
har gjort et kristna namnet stdrre heler under “essa &r &n
denna unsa svenska kvinna.

Hon sinar 2llt fortfarande sin hels kraft &4t kri~cts
arma offer.

Lat mi~ varnt anbefall~ henne och henncs kirleksverk
till Eder. ‘

Uppsala den 3. januari 1923

Dder till-ivne

(Uniartecknat) Nathan S5 -rblom.

(Sverimes Arkebistop)




ZYNEPTOI EIX THN BAZIAEIAN TOY OEOY.

UNIVERSAL CHRISTIAN CONFERENCE ON LIFE AND WORK :
> ALLGEMEINE KONFERENZ DER KIRCHE CHRISTI FUR PRAKTISCHES CHRISTENTUM :
¥ CONFERENCE UNIVERSELLE DU CHRISTIANISME PRATIQUE :
ALMENKIRKELIG KONFERENS FOR PRAKTISK KRISTENDOM

> -KONFERENS FOR KIRKELIGT ARBEJDSFALLESKAB §
ALLGEMEENE CONFERENTIE VAN DE CHRISTELIJKE KERK BETREFFENDE LEVEN EN WERK
EKUMENISK KRISTLIG GEMENSKAP 1 L1v OCH ARBETE
. COMMUNIO IN SERVIENDO OECUMENICA _
. Otnovpevindy Sovédproy g Envnotag 100 Xptatod mept Cotig nat Epyov 7 Kowwvic v éxxlnomy

Te Everyone in the United States who is kindly

willing to help my friend Mies Elsa Brindetrim in
her reliefwork. :

The darkness of misery,starvation and unrest
lies deep over Europe. The only real break in the cleuds
is made by christian charity. We, immediate neighbours
of the natiens in distress,are the next ones teo feel,
how suffering humenity has a right to our generosity
and to our sacrifices. And it has been a wonderful ex-
‘perience to see during these years,how the seemingly
impessible is made by trustful leve and charity and
how faithful exerciese im giving learns,that it is more
blessed to give than to receive.

But our resources are restricted. And the great-
hexrted readiness to help that America has shown and be-
stowed upon the afflicted nations of Europe,means enorm-
ously for our whole civilisatien. Bverybedy knowe,that
America ies the country of the Biggest in the World. But
I myeelf am one of thosze,who know alego,that America has
an Idealism,which belongs to that ,which abideth and
which is the Greatest in thies world.




Miss Elsa Brdndestrim,doughter of the late Geéneral =
Bréindstirdm,Swedish Minister in Petrograd,deveted herw
gelf to the prisoners of war im Russgia and Siberia = -
from the winter 1914 to the summer 1920 with a heroism,
a selfsacrifying devotion and a strong capacity,that
places her in the first rank of the champions of
christian charity in all times. She etill devotes hem
gself to the victims of the war, In the American press
she was called "the angel of Siberia", I think the
name is well merited. Because she continued,where
strong men felt bpund to withdraw,exhausted hopeless,
afraid to lose their reason. I do not know anyone,who
has done more honour te the human name and to the
christian name in these horrible years.

Therefore I have the privilege of recommending
her and hey blessed releifwork to the numerous whole-
hearted gentlemen and ladies,whom she will meet in

the United States.,

Sincerely yours
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lies ;&ep over Hurepe. The enly real break in the cleud:
is made by christiam charity. We,immediate neighbours
of the nations in dietrees,are the next ones te feel,
how suffering humanity hae a right te our generoeity
and to our sacrifices. And it has been a wonderful ex-
poritygo to see during theese years,how the seemingly
1-p¢gg1§1p ie made by trustful love and charity and
how fgtthfnl exerciee ip giving learns,that it is more
bleesed t; tivo than to receive.
 But our resources are res -

herted readinees to help that An.r§§§°§:: ag::ntz:d‘ng
etowed upon the afflicted nations of Eurepe means enoy
:::igcioi'a:; -hclotciviiiiatlot. 3verybady'kncw-,tnai
Amer: e country of the Bi ti
4 ggeet in the world. ®

myeell am one of those,who know also,that America h

an Idealism,which belonge to tha
; t,wh
which is the Greatest o By id.ieh abideth and




Miss Elsa Brindetrtm,doughter of the late General
Brindetrdm,Swedish nnintcr in Petrograd,devoted her-
self to the prisonere of war in Russia md Siberia :
frem the winter 1914 teo the summer 1920 with a heroiem,
a selfsacrifying devotion and a strong capacity,that
places her in the first rank of the champions of :
christian charity in all times. She etill devotes hem-
gelf to the victime of the war. In the American press
gshe was called "the angel of Siberia®™. I think the
name iz well merited. Because she continued,where
strong men felt besund to withdraw,exhausted hopciou
afraid to lose their reason. I do not know aayeue,wha
hae done more honour te the human name and to the
christian name in theee horrible years.

Therefore I have the privilege of rwmmd:u
her and her blessed releifwork te the numerous whole-
hearied gentlemen and ladiee,whom she will meet 1;

the United States.
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Thorsten LG Stockholm, den 29/12 1922.

A.-b. P. A. Norstedt & Séner

Kéra Froken Bréndstrom,

Hérmed har jeg nu omsider néjet sinda Frdken de fre utlova-
de rekommendationsbeven, - Det forefaller mig néstan 16jligt skriva
rekommendetioner for Friken Bréndstrém,- en ontdig sysselsiéttning.

Hjsrtligt tack fér 1922 och ett gott nytt &r, d.v.s. mycken
framgédng for Frokens #dla striavanden under 1923

onskar Frdkens tillgivne

/Zn/:/(l——z B




LETTER FROM SWEDISH CONSUL AT NEW YORK.

OLOF H. LAMM,
Royal Consul General of Sweden at New York.
70 Bast Forty-fifth Street.
April 23, 1923.
Jason Rogers, Esq.,
The Globe, 73 Dey Street,
New York City.
My dear Mr. Rogers:—

From Elsa Brandstrom I have heard with great pleasure and interest
that you have met her and been kind enough to promise her your power-
ful support in the campaign she is conducting at the present time in this
country.

No doubt by hearing her lecture and by having conversed with her
you got the best possible idea of what she is able to do, what she has done
and what she wants to do; but, as all great personalities, Miss Brandstrom
is very modest, and therefore it might not be out of the way for me to
give you a little supplementary outline of her work and her aims.

Elsa Brandstrom is a daughter of the late General Brandstrom, for
many years Swedish minister to Russia. After her mother’s untimely

death she was hostess of her father’s house and made herself very well '

known in the highest class of Petrograd society.

In 1915 Miss Brandstrom, fogether with other ladies of Russian so- .

ciety, took a nurse’s training course and upon completing this she entered
the hospital. In the winter of 1915 she made her first visit to a prison
camp and there found conditions which were almost unspeakable and
which would have scared away most other women. Instead of being scared,
however, Elsa Brandstrom stayed in this camp and did not leave before she
had cleaned it up and made life at least tolerable for the wounded prison-
ers of war. From that camp she went on to others and for six years
crossed and re-crossed vast territory of Russia proper and especially Si-
beria, where most of the prisoners were taken. At times she had the
backing of some of the neutral Red Cross associations and she of course
received supporting money from these institutions; but she worked prac-
tically single-handed, and it is no exaggeration to say that her wonderful
deeds were achieved through her force of will, through her outstanding
personality, and through her physical and moral strength. In the minds
of those who know about it there is no doubt that she has saved hundreds
of thousands of lives and that her achievements are the most outstanding
in,history. There is hardly a man or woman, from Petrograd in the west
to Vladivostok in the east, who does not know her name. They call her
“Angel of Siberia,” which seems to show without further evidence what
they think about her.

For six years she worked incessantly, with no other purpose than to
save lives and to spare those living from too great sufferings. She
travelled back and forth in that vast country; she went through hardships
that only her marvellous moral and physical strength could help her te
survive; she was stricken with spotted typhoid; she was arrested by vari-
ous different governments of Siberia—sometimes accused of spying, some-
times put in prison, and at one time condemned to death—but she went
through it all gloriously and was in the end acknowledged as the one per-
son who could do what she wanted to do and say what she wanted to say
irrespective of politics, countries or religions.

On account of her father’s fatal illness, Elsa Brandstrom had to leave
Siberia, and after his death she visited central Europe, where she found
thousands and ten thousands of ex-prisoners of war, whom she knew from
Siberia, with their health impaired and incapacitated to work for their
living. In those countries conditions were such that the population could
not take care of them, and when she found that these men, who had
known her as the ‘“Angel of Siberia” and who thought her omnipotent,
looked to her for assistance, she could not resist their appeal, but, con-
tributing her private funds, she managed to get quite some sums from
Sweden and with these founded what she called two “labor sanatoriums.”
There incapacitated ex-prisoners of war are taken care of, given treat-
ment and a chance to do such work as they are able to do. Through her
wonderful ability of management, Elsa Brandstrom has made her institu-
tions self-sustaining.

There were, however, many of these unfortunates in Siberia whose
lives Elsa Brandstrom could not save and when present at their death-
beds she got their last messages to their mothers, wives, and children.
She made note of all these messages, and when she had arranged for the
incapacitated men she tried to locate all the mothers, widows, and orphans,
fo convey to them the last words of their late sons, husbands, and fathers.
Again she met a state of dire distress and could not bear to see these
people suffer without trying to do something to help them. However, she
could not possibly find more funds in Europe to assist her and so she

turned to America, feeling that here they would be glad to give their help
to a home for orphans and widows of former prisoners of war in Siberia.
This is the purpose of her tour in this country!

So far she has met with a success that is as surprising as it is grati-
fying to her well-wishers. She has been able to collect a much larger sum
than most of us thought she would manage to obtain. But there is still
a lot of money lacking before she gets what she needs for her purpose.

Elsa Brandstrom’s success in this country reminds me of the success
of another eminent woman who came here about fifty years ago and also
achieved a success which was then something quite unheard of. I refer
to Jenny Lind. But she had P. T. Barnum as her manager, and her sue-
cess was to a great extent due to his publicity campaign. Hlsa Brand- ]
strom has no professional manager and no paid publicity agent. She |
wants all the money which she collects to go directly to the cause, and |
she pays for her own travelling expenses. Her affairs have been handled
only by people who in their interest to help her have volunteered to do
so. Maybe one can say that this has made her tour a somewhat ama-
teurish affair; again, the success, as I said above, is quite beyond all ex-
pectation, and I do feel that this is very gratifying indeed.

I am vitally interested in Elsa Brandstrom and her work, and I assure |
you that I am only too glad if there is anything I can do to help her to
achieve her purpose. Consequently, I beg you not to hesitate to call upon
me for any supplementary information that you may like to have, and I
will always be glad to be of service in any way I can. In the mean time
I enclose copies of the original letters about Elsa Brandstrom from His
Royal Highness Prince Carl of Sweden and from the Archbishop of
Sweden. I am, cordially yours, ]

(Signed) OLOF H. LAMM.

LETTER FROM ARCHBISHOP OF SWEDEN.

To every one in the United States who is kindly willing to help my friend
Miss Elsa Brandstrom in her relief work:

The darkness of misery, starvation and unrest lies deep over Europe.
The only real break in the clouds is made by Christian charity. We im-
mediate neighbors of the nations in distress are the next ones to feel how
suffering humanity has a right to our generosity and to our sacrifices.
And it has been a wonderful experience to see during these years how the
seemingly impossible is made possible by trustful love and charity, and
how faithful exercise in giving teaches that it is more blessed to give than
to receive.

But our resources are restricted and the great-hearted readiness to
help that America has shown and bestowed upon the afflicted nations of
Europe means enormously for our whole civilization. HEverybody knows
that America is a country of the biggest in the world. But I myself am
one of those who know also that America has an idealism which helongs
to that which abideth and which is the greatest in this world.

Miss Eisa Brandstrom, daughter of the late General Brandstrom,
Swedish minister in Petrograd, devoted herself to the prisoners of war in
Russia and Siberia from the winter 1914 to the summer 1920 with a hero-
ism, a self-sacrificing devotion and a strong capacity that place her in
the first rank of the champions of Christian charity of all times. She
still devotes herself to the victims of the war. In the American press she
was called the “Angel of Siberia.” I think the name is well merited, be-
cause she continued where strong men felt bound to withdraw, exhausted,
hopeless, afraid to lose their reason. I do not know any one who has
done more honor to the human name and to the Christian name in these
horrible years.

Therefore I have the privilege of recommending her and her blessed
relief work to the numerous whole-hearted gentlemen and ladies whom she

will meet in the United States.
(Signed) NATHAN SODERBLOM,

Archbishop of Sweden.

LETTER FROM PRINCE CARL OF SWEDEN.,

Miss Elsa Brandstrom has during more than six years worked in the
most unselfish, self-sacrificing and splendid way in behalf of the Swedish
Red Cross among the prisoners of war in Siberia and is at present carry-
ing on the same work of charity in Germany. As Miss Brandstrom now is
going to the United States of America I most heartily recommend her and
request that all authorities will kindly assist her at all events during her
journey and give her all necessary support in her work.

(Signed) CARL, Prince of Sweden.
President of the Swedish Red Cross.

Stockholm, Jan. 13, 1923.




